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KURTE

Ev gotar mijara “ji aliyé wateyé ve cureyén risteyan” vedikole. Riste ku yekeyén sereke yén
bingehin én zimén in, di rahigandiné de bi roleke giring radibin. Riste, amirén sereke ne ku ji bo
derbirina ramanan, agihandina agahiyan i veguhastina watey€ tén bikaranin. Lewra xebatén li ser
curbicuri 0l wateyén risteyan giring in ji bo mirov fam bike bé ziman ¢awa dixebite. Di v€ nivisaré
de em li ser binyad 0 fonksiyonén risteyén ji aliyé wateyé ve cuda dixebitin G minakén wan ji Mem
i Zina Ehmedé Xani didin. Risteyén ku ji aliyé watey¢ ve dikarin ji hev bén cudakirin ev in: Risteya
agihandini (declarative sentence), risteya pirsé (interrogative sentence), risteya fermani (imperative
sentence), risteya banesani (exclamatory sentence), risteya merci (conditional sentence) 0 risteya
daxwazi (wish clauses). Her yek ji wan bi fonksiyoneke wateyi ya cuda tékariyé li ragihandiné dike.
Armanca vé€ nivisaré€ ew e ku wate {i bikaranina van cureyén risteyén rave bike. Ji minakén Mem i1 Ziné
ji dixuye ku curbicuriya risteyén ji aliyé watey€ ve jihevcuda atmosfereke zindi dide vegérané 0 dike
ku hem hestén di vegérané de veguhéze guhdar 0t xwineran.

Peyvén Sereke: Kurmanci, Cureyén Risteyan, Li Gori Wateyé Riste, Mem 0 Zin.

(077

Bu makale anlam bakimindan ciimle ¢esitleri konusunu arastirmaktadir. Dilin temel yap1 birimi olan
ciimleler, iletisimde 6nemli bir rol oynamaktadir. Climleler, diislinceleri ifade etmek, bilgi iletmek ve
anlami1 aktarmak i¢in kullanilan temel araclardir. Bu nedenle, ciimlelerin anlami1 ve ¢esitliligi {izerine
yapilan ¢alismalar, dilin isleyisini anlamak i¢in 6nemlidir. Bu makalede, anlam bakimindan ciimle
cesitlerinin fonksiyonlarini ve yapilarinmi ele aldik ve Ahmed-i Hani’nin Mem i Zin’inden 6rnekler
verdik. Anlam bakimindan birbirinden ayrilabilen climle ¢esitleri sunlardir: Beyan/Bildiri climlesi
(declarative sentence), soru ciimlesi (interrogative sentence), emir ciimlesi (imperative sentence),
iinlem climlesi (exclamatory sentence), sart climlesi (conditional sentence) ve dilek-istek climlesi
(wish clauses). Bunlardan her biri farkli farkli bir anlamsal fonksiyon ile iletisime katkida bulunur.
Bu makalenin amaci bu climle ¢esitlerinin anlamlarini ve kullanimlarini agiklamaktir. Mem i Zin’den
verilen 6rneklerin de gosterdigi gibi, anlam bakimindan climle ¢esitliligi anlatimda canli bir atmosfer
olusturmakta ve anlatimdaki tiim duygularin okuyucu veya dinleyiciye aktarilmasini saglamaktadir.

Anahtar Kelimeler: Kurmancca, Ciimle Cesitleri, Anlamina Gore Climle, Mem 0 Zin.

ABSTRACT

This article explores the topic of sentence types in terms of meaning. Sentences, being the
fundamental building blocks of language, hold a crucial role in communication. Sentences are the
primary means used to express thoughts, convey information and convey meaning. Therefore, studies
on the meaning and variety of sentences are crucial for understanding the functioning of language. In
this article, we discuss and examine the functions and structures of sentence types in terms of meaning
and give examples from Ahmad-i Hani’s Mem 1 Zin. Sentence types that can be distinguished from
each other in terms of meaning are as follows: Declarative sentence, interrogative sentence, imperative
sentence, exclamatory sentence, conditional sentence and wish clauses. Each of them contributes
to communication with a different semantic function. The primary objective of this article lies in
elucidating the meanings and applications of these sentence types. As the examples given from Mem
u Zin show, the diversity of sentences in terms of meaning creates a lively atmosphere in the narration
and enables all the emotions in the narration to be conveyed to the reader or listener.

Keywords: Kurmanji, Sentence Types, Sentences by Meaning, Mem i Zin.
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Destpék

Ziman, amireke bingehin e ku mirov pé ragihandiné saz dike. Ji bo ku bi awayeki kartéker
ragihandin pék bé, divé ziman bé bikaranin 0 famkirin. Yek ji himén zimén, riste ye ku di ragihandiné
de bi roleke giring radibe. Riste, yekeyén wateyi @ binyadi ne ku ji bo derbirina fikran, ragihandina

AAAAA

ragihandini ya cuda 0 avaniya wateyi ya cuda derdikevin pés.

Giringiya rézimani ya cureyén risteyan én ji aliyé wateyé ve ew e ku bandor 0 kartékeriya
ragihandiné zédetir dikin. Bikarhénerén zimén, bi rastbikaranina cureyén cuda yén risteyan dikarin
peyamén xwe karigertir ragihinin 0 bi vi awayi famkirin  bersivdayin ji bo aliyé din (peyamgir;
receiver) hésantir dibe. Ré 1 rébazén rézimani, binyada cureyén risteyan G bikaranina wan rave dike.
Bikarhénerén zimén, bi hinbin 0 sepandina van ré 0 rébazan dikarin cureyén risteyan di cihén rast
de bi kar binin. Bo nimfine, heger armanc vekolina mijareké be, an ji hinbtna fikrén aliyé din be, li
stina risteyeke agihandini divé risteyeke pirskiriné bé bikaranin. Bi vi awayi ragihandin karigertir G
interaktivtir dibe.

Di zimannasiyé de, wateya risteyé ji binyada wan wédetir bi girédan 0 bihevreblina hémanén
ristey€ ve tékildar e. Famkirina taybetiyén wateyi yén risteyé pengaveke giring e ji bo famkirina
xebitina zimén 0 bé cawa wate t€ hilberandin. Ji ber ku cureyén risteyan xwedi fonksiyon (i taybetiyén
wateyl yén cuda ne, dibin amireke giring ji bo tégihistina binyada wateyi ya zimén. Curbicuriya
cureyén risteyan yén di zimén de dewlemendi 1 livdariya zimén nisan didin.

Ji aliyé watey€ ve cureyén risteyan pirani bi ses sernavan tén dabeskirin 1€ hin zimannas di bin van
besan de binbesan ji réz dikin. Risteya agihandini (declarative sentence), risteya pirsé€ (interrogative
sentence), risteya fermani (imperative sentence), risteya banesani (exclamatory sentence), risteya
merci (conditional sentence) U risteya daxwazi (wish clauses) sernavén sereke ne. Huddleston G yd.
(2022: 500) cureyén risteyén Ingilizl bi pénc sernavan dabes kirine (declarative, closed interrogative,
open interrogative, exclamative, imperative). Di xebata wan de risteyén merci (conditional) G risteyén
daxwazi (wish) bi sernavén cuda hatine dayin. Herwiha, divé bé diyarkirin ku Huddleston G hevalén
xwe (2022: 499) di xebata xwe de ev mijar di bin sernavé hevokan (clauses) de dane G bi taybeti amaje
pé kirine ku ev di eslé xwe de ne riste (sentence) ne, hevok in 1€ ku bi tena seré xwe bin, dikarin bibin
riste j1. Risteya agihandini rewseké an ji heqigeteké diyar dike. Di xebatén kurmanci de (Ciwan, 1992:
213) pirani bi sernavén Risteyén Eréni G Risteyén Neyini hatiye dabeskirin. Risteyén pirsé bi armanca
hinblna tisteki tén bikaranin. Eréniti 0l neyinitiya risteyén pirsé ji hene. Risteya fermani, cawa ku ji
navé we ji té famkirin, ji bo fermandayiné té bikaranin. Risteyén fermani ji dikarin eréni an neyini bin.
Risteyén banesani ji bo derbirina hestén xurt 0 qiriné tén bikaranin. Di risteyén merci de, pékhatina
rewseke bi pékhatina rewseke din ve giré€dayi ye. “Heger tistek bibe dé tisteki din ji bibe” an ji berevaji
wé. Risteyén daxwazi ji rewsén xwestek, daxwazi G xweziyé derdibirin.

Glizel (2018: 80), di xebata xwe de ji aliyé watey€ ve risteyan bi c¢ar sernavan dabes dike:
“Hevokén ragihandiné, hevokén fermani, hevokén pirsyari 0t hevokén banesani”. Sernavé “Hevokén
Ragihandiné” 1i gina risteyén agihandini hatiye bikaranin. Tan (2015: 338), li gori peyama ku jé
derdikeve, ji aliyé wateyé ve risteyan dabes dike. Bisernavkirina Tan wiha ye: Hevokén ragihandini,
hevokén fermani, hevokén navberi, hevokén eréni, hevokén neyiniyé, hevokén pirsiyariyé, hevokén
xwesteki, hevokén banesani. Ocek (2020: 265), ji aliyé wateyé ve hest cureyén risteyén ji hev cuda réz
kirine; fermani, navberi, banesani, eréni, neyini, divéti, bilani, pirsiyari.

Armanca vé nivisaré ew e ku ji aliyé wateyé ve cureyén risteyan €n ji hev cuda bén pénasekirin,
vekolin G senifandin. Bi vi awayi, em € binyada wateyi ya zimané kurmanci bastir fam bikin. Herwiha,
her cureyeke risteyé bi tena seré xwe xebateke serbixwe heq dike G em vé gotaré weki destpekeké
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ji bo xebatén siberojé amade dikin. Lewma ev gotar dé zéde kiir nege nav mijaré, weku me got dé
amadehiyek be ji bo rézegotarén kartir €n siberojé. Ji bo pénasekirin, vekolin {i senifandina cureyén
risteyan €n ji aliyé watey€ ve ji hev cuda, em € ji Mem 1 Zina Ehmedé Xani minakan bidin. Ehmedé
Xani sa’ireki Kurd € serdema klasik e G di warén ji hev cuda de berhem nivisine. Li gori agahiyén
berdest mesnewiya Mem u Ziné€ di edebiyata kurdi ya klasik de dibe mesnewiya evini ya pési. Di
mesnewiyé€ de, néziki 2656 malik hene. Li gori Dost (Xani, 2010: 32) ev mesnewi li ser bingeha ¢irok
0 destana Memé Alan hatiye nivisin.

Li ser Mem 1i Ziné gelek xebatén kurmanci hatine kirin 1€ di qgada zimannasiyé de hejmara xebatan
kém e. Gotarén Kizil (2019) 1 Agar (2021) du xebatén sereke ne derbaré zimannasiya Mem i Ziné
de. Kizil 1i ser morfema “di”’y€ ya kurmanci xebitiye. W1 wate i peywira vé morfemé li ser berhema
Ehmedé¢ Xani sepandiye. Acar ji di xebata xwe de li ser séwaza zimani ya Mem @i Zin¢ xebitiye. Em &
ji di vé nivisaré de, ji aliyé watey€ ve cureyén risteyan bisenifinin, wan rave bikin 0 ji bo her cureyé ji
Mem 1 Ziné (Xani, 2022) minakan bidin.

1. JiAliyé Wateyé ve Cureyén Risteyan

1.1. Risteya Agihandini

Risteyén agihandini risteyén heri berbelav in 1 ji ber ku agahi i derbirinan neql dikin, di ragihandiné
de roleke wan a giring heye. Bingeha axaftina me ya rojane, metnén me yén niviski G diskiira akademik
ava dikin. Famkirina fonksiyon G taybetiyén van risteyan ji bo famkirina zimén 0 ragihandina kartéker
giring e. Brown 0 Miller (2013: 122) diyar dikin ku armanca sereke ya vé risteyé ew e ku daxuyani
(statement) bé dayin.

Di kurmanci de risteyén agihandiné gelemperi ji biker, berkar G pévebereké pék tén 0t bi heman
réz€ ev héman li dii hev tén (SOV)!. Biker, ew heyber e ku kiryaré pék tine, péveber temsila kiryaré
dike 0 berkar ji gada kiryaré ye, yani ew heybera ku di bin tesira péveberé de ye. Li gori alozbiina
ristey€ dibe ku ev rézblin G erk biguherin. Ji bo agahiyén zelaltir dibe ku di risteyé de hoker, rengdér,
dagek 0t yww. ji bén bikaranin.

Armanca sereke ya risteya agihandiné, péskéskirina agahiyeké, bilévkirina baweriyeké an ji
derbirina heqiqeteké ye. Digel ku derbirinén asayi ne em bi alikariya van risteyan dikarin angastén
xwe, nérinén xwe U belgeyén xwe parve bikin. Nivisarén saloxder, gotarén akademik, raporén zanisti
0 axaftina rojane héza xwe ji van risteyan werdigire. Risteyén agihandiné dikarin di gelek péwendi
0 mijarén berfireh de bén bikaranin. Bo nimine, di gotareke zanisti de dikare encama xebaté an ji
encama ceribandiné diyar bike: “Di Mem i Ziné€ de heri z€de hunerén girédayi wateyé hatine bikaranin”
(Aslanoglu, 2019: 157). Em dikarin teoriyan, tégehan an ji angastén xwe di nivisaran de berpés bikin.
Bo nimiine: “Alfabeya kurdi alfabeyeke ne fonetik e lewre ji bo her dengeki tipek nehatiye danin”
(Acgar, 2015: 14). Herwiha di axaftina rojane de ji bo derbirinén asayi em van risteyan bi kar tinin. Bo
nimine: Ez € sibé ne¢im zaningehé.

1 S (Subject), O (Object), V (Verb). Di zimannasiyé de réza peyvan a di risteyé de li gori binyada wi zimani hatiye
formilizekirin. Givon (2001: 233) li ser gelek zimanan xebitiye 0 varyantén rézkirina peyvan nisan dane. Hin
rézkirinén gramatik hebin ji di her zimani de, di axaftiné de varyantén rézkiriné ¢édibin. Digel ku di kurmanci de
réza gramatik SOV (biker-berkar-péveber) “ez nén dixwim” e ji varyantén din ji tén ditin. Bo nimtne: SVO (bi-
ker-péveber-berkar) “ez dixwim nén”, OVS (nén dixwim ez), VSO (dixwim ez nén), OSV (nén ez dixwim), VOS
(dixwim nén ez). Ev varyantén din gelemperi di axaftiné de pék tén G ji bo bén féhmkirin faktora prosodiyé dikeve
dewré. Prosodi, di zimén de tistén weki intonasyon, ton, navber (break), guvas G teqla (rhythm) axaftiné ifade dike.
(Bilbiil, 2017: 92).
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Risteyén agihandini li gori fonksiyonén xwe dikarin bi ¢end binsernavan bén dabeskirin. Bo
nimine wexté em bé&jin “Av di hiza behré de di 100 santigraté de dikele” em agahiyeke rasteqin ya
bépésdaraz péskés dikin ku em dikarin bibéjin ev agahiyeke objektiv e. Herwiha, em dikarin agahiyén
subjektiv ji derbibirin ku ew an nérin an ji baweriyén sexsi ne. Bo nimine: “Spor ji bo tenduristiya
insén gelek bas e”. Digel wé, em dikarin hin rastiyén gerdini 0 heqigetén gelemperi ji derbibirin. Bo
nim@ne: “Dinya li dora rojé dizivire”.

Di pirtiikén rézimana kurmanci de (Ciwan, 1992: 212; Tan, 2015: 338; Ocek, 2020: 265) risteyén
agihandini weki Risteyén Eréni G Risteyén Neyini hatine nisandan 1&é eréniti G neyiniti bes du
fonksiyonén risteyén agihandini ne. Wate, risteyén agihandini dikarin him eréni him ji neyini bin. Hin
nimineyén risteyén agihandini yén di Mem i Ziné€ de ev in:

Bé husné te nine wan wuctidek

Bé niré te nine wan numtdek (r. 21)
Sef sef dimesine koh 0 destan (r. 70)
Tacdin sekini 1 pirsiyar kir (1. 75)
Begzade ye yék ji neslé miran

Yek ji bi neseb kurré debiran (1. 99)
Tacdin bi vi terzi ¢li serayé

Mem ma li deri digel du’ayé (r. 133)
Sehra hemi biiye sehné bostan

Sahil biye gulsen 0 gulistan (r. 171)
fro li Memé ezé xezeb kem (r. 204)
Evrenge ye halé min seb 0 r(iz (1. 218)
Em ¢line huz(ré miré miran (r. 258)
W1 secde nekir i xeyri me’bid (r. 25)
Sih danediket ji wi li ‘erdan (r. 30)

1.2. Risteya Pirsé

Wergirtina agahiyan, dandestpékirina nigasé, balkisandin, provokekirin G maniptlekirina ramanan
0 z&dekirina kartékeriyé fonksiyonén sereke yén risteyén pirsé€ ne (Brown i Miller, 2013: 238). Him di
ragihandina niviski him ji di ragihandina devki de berbelav tén bikaranin. Ji ber ku li benda bersivan
e, teswiqa fikiriné dike, lewma péwendiya mijaré kirtir dike i ragihandiné xurttir dike.

Risteyén pirsé€ gelemperi dibin du bes; Pirsén “Eré/Na”yé 0 pirsén ku bi peyvén pirsé tén sazkirin
(Cima, Kengi, Cawa, K1, Kijan @ wd.). Lé dibe ku li gori binyada hin zimanan zédetir an ji kémtir
binbesén van risteyan hebin. Bo nimine, Burstein (2013: 320-25) ji bo zimané ibrani sé cureyén
risteyén pirsé€ nisan dide. Cureya s€yem ew e ku di eslé xwe de pirsa “Eré/Na” ye 1€ ji ber ku pirs
bi vebijérkeke alternativ digede bersiv ne “Eré/Na” ye (Em herin Mérdiné an Diyarbekiré?). Di
kurmanci de, di ragihandina devki de bi alikariya prosodiyé em ji dikarin risteyén pirsé saz bikin.
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Nexasim bi kirpandiné G bilévkirina biguman fonksiyona pirsé li risteyé z&€de dike. Bersivén van
pirsan ji gelemperi “Eré/Na” ne.

Wate, di kurmanci de ji yeké zédetir ré hene ku mirov risteya pirsé saz bike. Hoker, rengdér, cinav,

dagek 0 fonksiyonén prosodik dikarin wateya pirskiriné li risteyé bar bike. Risteyén pirsé dikarin eréni

bé zédekirin. Hin nimlneyén risteyén pirsé€ yén di Mem i Ziné de ev in:
Aya ne te ¢ékirin muqabil? (r. 23)
Ysif te ¢ira numa Zuleyxa (r. 22)
We zli semirand ji bo ¢i sersal? (r. 87)
Eshabé nigin bibéje ki ne
Cinni ne, peri ne, ademi ne? (r. 96)
Ev xewne sehih e yan betal e? (. 187)
Kani li me as e ya ne ziz e?
Baxé wi behare ya peyiz e? (1. 219)
Derman giye? (1. 227)
Pirsin ‘eceb ev ¢i binewa ye (r. 264)
Béhtide gira dikey tu feryad (r. 163)
Zindaniy€ min, te k& celis e?
Sewdayiyé min, te ké enis e? (r. 218)
Saqi were béje min ¢i lewn e?
Ev kewnexeyal e ya ne xewn e? (r. 286)
Qaim dibitin ‘erez bi cewher
Bé semsé gemer dibit munewer (r. 91)
Ma desti dida ku dest  pence (1. 121)
Qet xiret e ey penahé ‘alem
Qet layiq e ey sebané adem (r. 35)

Ji minakan j1 diyar dibe ku di Mem @i Ziné de ji bo rewsa pirsé ava bibe, digel peyvén pirskiriné
prosodi ji li kar e. “Aya, ¢ira, ¢i (ji bo ¢i), ¢ira, kani, ki” peyvén pirsé ne ku wexté di risteyé de cih
wergirin b€yl nisaneyeke din diyar dibe ku ev riste risteya pirsé ye. Herwiha, di hin risteyén Mem
Ziné de béyi ku ev peyv bén bikaranin, rewsa pirskiriné hatiye avakirin. Wexté peyvén pirsé€ hebin bi
awayé¢ sirQistl kirpandin li ser van peyvan e 1€ wext€ pirsén peyvé di risteyé de tune bin, cihé kirpandiné
li gori mijar (fopic) G fok@isé (focus) diyar dibe. Pirsén ku bersivén wan “heye, tune” ne, bi kirpandina
“heye, tune” ava dibin. Heger riste bi koptlayé (copula) ava blbe, kirpandin li ser peyva beri kopulayé
ye. Em rasti pirsén bi “heye, tune” nehatin 1€ minakén din li jor in G peyvén kirpandi hatine binxézkirin.
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1.3. Risteya Fermani

Risteya fermani gelemperi bi frazeke l€keri dest pé dike 0 di risteyé de biker ne diyar e. Fraza
l€keri rasterast direktifeké an ji daxwazeké derdibire. Di zimané ingilizi de qurmé I€keré yé bé gire
té bikaranin “You just stay there” (Brown 0 Miller, 2013: 220). Di kurmanci de 1€ker li gori hejmaré
cinavén kesandiné yén kesén duyem (-e, -in) bi dawiya 1€keré ve dizeliqin 0 gireya dema bé “bi- té
pésiya lékerén xwerd O ligel ku raweya fermani di kurmanci de bi qayide ye ji hin cureyén l€keran ji
vé qayideyé azad in (Bedirxan G Lescot, 1990: 127; Kurdo, 1981: 125-26). Bo nimiine; “Bige. Bimese.
Bixwe. Bici. Hisbe!, Hisbin!, Rabe!, Rabin!, Herne pés., Were vir. Werin vir.” Risteyén fermani an bi
xalé (.) an ji bi banesané (!) bi dawi dibin.

Risteyén fermani di jiyana rojane de, li dibistané, li kargehé, li malé 0 li derdorén din, pirani ji bo
ragihandina fermi 0 hiyerarsik tén bikaranin. Bo nimine, li malé dé G bav ji zarokan re dib&jin “Odeya
xwe paqij bike.”, Sifreya sivé amade bike.”, an ji mamoste li dibistané ji xwendekaran re dib&jin
“Bixwine.”, “Rabe ser xwe!”.

Séweya derbirin 0 kirpandiné karigeriya risteya fermani xurttir dikin. Kirpandina rast G di ci de, dé
bike ku ragihandin birékiipék saz bibe. Lé dema risteyén fermani tén bikaranin divé mirov ji cargoveya
rézdariyé dernekeve an na dibe ku di encamé de bertekén vaji ji derkevin holé. Li siina “Odeya xwe
paqij bike.”, “Ji kerema xwe odeya xwe paqij bike.” bastir e.

Risteyén fermani xitabi kesé duyem dikin. Di kurmanci de kes€ duyem; yejkimar mé, yekjimar nér
U pirjimar e. Yani di kurmanci de mirov dikare rasterast ferman bide sé koman 1€ di fermankiriné de
zayend diyar nabe (Rabe! Were! Tu Were! Hiin Werin!). Herwiha, mirov dikare di ser navbeynkaran ji
fermané bide. Downing (2006: 6) diyar dike ku risteyén fermani yén zimané ingilizi dikare fonksiyona
pésniyazkirin, vexwendin, qedexekirin 0 direktifé ji hilgire ser xwe. Di zimané ingilizi de risteyén
fermani én ji bo kesé yekem 0 kesé s€éyem bi peyva “/ef’€ dest pé dikin. Di kurmanci de, ev risteyén
fermani ku bi alikariya navbeynkaran ve tén veguhastin, bi hokera “bila”yé tén sazkirin. Di xebatén
rézimani yén kurmanci de ev cure risteyén fermani pirani weki fermana nerasterast hatine binavkirin.
Bo nimine; Bila Xelil sivé amade bike. Bila Gulé gotara xwe bigedine. Bila ew neyé. Hin nimineyén
risteyén fermani yén di Mem i Ziné de ev in:

Go rabe bira ji nav nivinan

Bes ahé bike ji ber birinan (r. 84)

Rabe here z{ bibéje Tacdin (r. 109)

Go: “bine ji bo mi xateman z (1. 93)

Séx go: “Tu here bibin wugagan

Teftési bike cih 0t wusaqan (1. 99)

Bohtan tu bibé bila siwar bin

Cundi tu bibé&je da bi kar bin (r. 246)

Her¢i ku wekil e, bét 0 rlnit (r. 113)

Mir go: “Biqutin def (i rebaban

Binin hemi gerbet @ seraban (r. 113)

Mir go: ku “vekin evan xezalan

Pabende mekin evan sepalan (r. 191)
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1.4. Risteya Banesani

Risteyén banesani dibin amiira zimani ji bo derbirina hestan. Ji bo derbirina hestén xurt én weki
kelecani, heyirin, bextewari, gefxwarin 0 tirsé tén bikaranin 0 tené bi kirpandina deng ji dikare bén
derbirin (Bedirxan G Lescot, 1990: 331). Di ragihandina devki @ niviski de, berbelav tén bikaranin, ev
ji dike ku ziman dewlemend bibe i héza vegérané xurttir bibe. Ji ber ku bi alikariya risteyén banesani
ifadeyén dilini gurtir dibe di metnén helbestki 0 berhemén edebi de berbelav tén bikaranin.

Di ragihandina devki de bi kirpanding, di metnén niviski de bi nisenake banesané (1) rewsa banesani
té nisandan. D1 risteyén banesani de, ne hewce ye ku biker, berkar, péveber an ji hémaneke din hebe
1¢ dikare hemil qayideyén peyvréziyé bi kar bine ji. Bo nimiine; Eywax! Hevalno! Wi li min pepiiké!
(i rojeke xwes! Bikaranina risteyén banesani li gorl péwendiya civaki @i candi G binyada zimani dikare
di her zimani de kém an ji z&detir be G dikare wateyén cuda ji derbibirin. Hin nimiineyén risteyén
banesani yén di Mem u Ziné€ de ev in:

Heqqa! ku te xwes nizam 0 rewneq (1. 19)

Ci bkem ku gewi kesad e bazar

Ninin ji qumasi ra xeridar (1. 43)

Ez dé ¢i bib¢jim ey sehingah! (r. 32)

Ey Daye! ji bo me ¢aresaz i (r. 109)

Mirim! bike der vi dergevani (r. 141)

Ey dil! Were da bi¢in nehani (r. 180)

Pirsa me bikey tu ey sekerxa! (r. 211)

Bes nine! Li min te kir qiyamet (r. 261)

Cana! Tu di cani da nihani (. 213)

Evg¢ende munafiq G neyar 1

Héja tu bi cavé min diyar 1 (. 261)

Mirim mi nego ji bo te pésin! (r. 227)

Ev ‘adete nine xassé miran

Nabini li ber deré feqiran! (r.142)

Nabini ku pékve cumle zidd in!

Hikmet ¢1 ye, bo ¢i pékve nidd in! (r. 140)

Ji minakén i jor ji t€ ditin ku rewsén banesani pirani bi bangé (nida) hatine avakirin. Di berhemé
de digel bangé hin risteyén heyiriné (Evgende munafiq it neyar i, Héja tu bi ¢avé min diyar 1), G

hisyarkirin 0 balkisandiné (“Mirim mi nego ji bo te pésin!”’, “Ev ‘adete nine xassé miran, Nabini li ber
deré feqiran!”, “Nabini ku pékve cumle zidd in! Hikmet ¢i ye, bo ¢i pékve nidd in”) ji hene.

1.5. Risteya Merci

Risteyén merci di ragihandiné de rewsén sermeselé, dibeti, thtimal G nediyariyé derdibirin. Di van
risteyan de, heger sertek, mercek bé ci encamek derdikeve pésberl me. Bi risteyén merci em tékiliya
sert U encamé saz dikin. Risteyén merci gelemperi bi gihaneka “Eger ”é (Ger, Ku, Heger, Heke, Eke,
Hek, Heki, Heku) dest pé dikin 0 bi besa encamé digedin. Bo nimfine di vé risteyé de; “Eger sibé ne

Mesopotamian Studies = 16 » March 2024

75



Halil AKGUL
Ji Aliyé Wateyé ve Cureyén Risteyan: Bi Nimineyén Ji Mem G Ziné

baran be, em & herin geré.” Merc “Eger sibé ne baran be” ye, encam ji “em € herin geré” ye.
Risteyén merci li gori avaniyé dikevin nav risteyén aloz. Yani di risteyé de du hevok hene. Ew
ji té vé watey€ ku du péveber yani du darazén risteyé hene. Hevoka ewill hevoka merci (If Clause)
ye, hevoka din j1 hevoka sereke (Main Clause) ye (Bell, d.t.: 129). Ji ber ku ji du hevokan pék tén
cend séweyén sazkirina van risteyan hene. Hejmara van séweyan li gorl zimanan diguherin, dibe ku
séweya ku di zimané ingilizi de pékan be di kurmanci de ne mimkin be. Ji bo kurmanci em dikarin van
minakan bidin: “Ku baran dibare, ez bi siwané di¢im zaningehé. Ku ez ji zaningehé zii tém, ez li malé
xwariné ¢édikim. Heger tu bixebiti, tu yé bi ser bikevi. Ger pereyén min hebiina, ez é bifiriyama. Ku tu
bihata, min é tisteki giring ji te re bigota.” Hin nimlneyén risteyén merci yén di Mem i Ziné de ev in:

Gava ku nezer biket li Ziné

Tehqiq e, ku naketin ¢u jiné (r. 232)
Ger Wamiq 1, ha ji bo te ‘Ezra (1. 256)
Ger bulbul 1, gul ji bo te hazir (r. 256)
Cismé me eger digite ¢alé

Rahé di me dé biken wisalé (r. 245)
Mem ger bi vi rengi zi fena bit

Dé kesmekes 0l niza’€ rabit (1. 232)
Ger 1zné bidet ji bo mi ra Mir

Ez dé bikujim, Memé bi tedbir (r. 231)

Ger ez nekirim feda bi carek

AA A

Mirini li min nebit mubarek (r. 115)

1.6. Risteya Daxwazi

Risteya daxwazi ji bo derbirina arezii, xwestek, daxwazi an ji mirazan tén bikaranin (Bedirxan 0
Lescot, 1990: 331). Di van risteyan de raweya merci 0 raweya fermani berbelav in. Risteyén daxwazi
di ragihandiné de kartékeriyeke hesti ¢édike 0 dike ku bala xwiner an ji guhdar z&€de bibe. Mirov
dikare him ji bo xwe him ji bo kesén din risteya daxwazi saz bike.

Di zimané Ingilizi de gelemperi bi 1€kera “wish”€ risteyén daxwazi tén sazkirin. Lékerén modal
(may, can, will, would, could 0 yd.) G gihaneka “that”¢€ ji piricaran di risteyé de cih digirin. Dema
“wish” 1l “that” bi hev re tén bikaranin an hestén pogsmaniyé€ dide an ji rewsa heyi derdibire (Thomson
0 Martinet, 1986:186). Bo nimine; / wish that I could fly (Xwezila min kariba bifiriyama/Min dixwest
ez karibim bifirim). Di kurmanci de ji pirani bi gihaneka “xwezi” 0 varyantén wé (xwezila, xwaziku,
xwazka, xwazil) tén sazkirin. Sazkirina risteyén daxwazi bi xwe re sazkirina raweyan ji tine. Bedirxan
0 Lescot (1990: 138,147,151,157,163) bi hirgili ev rawe pénase kirine 0 ji bo her demé minak dane.
Di ¢irokiya hevedudani ya daxwaziyé€ de rehé dema bori ya kesé séyem dikeve nav dorgira daxwaziyé.
Ev dorgir li gori kesan diguhere: Kesé yekem & yekjimar: bi-)...(-ama, kesé duyem ¢ yekjimar: bi-)...
(-ay1, kesé séyem € yekjimar: bi-)...(-a, kesén pirjimar: bi-)...(-ana. Di heman xebaté de wan ev minak
dane: Ez biketama. Tu biketayi. Ew biketa. Em/HGn/Ew bikatana. (Bedirxan G Lescot, 1990: 138). Hin
nimineyén risteyén daxwazi yén di Mem i Ziné de ev in:
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Xuz’ya ku li min xezeb kira Mir
Manendé Memé bi xull G zincir (1. 219)
Ger dé hebuwa me serferazek (r. 37)
Hasil bibuwa ji bo wi tacek (r. 37)
Carek bidiya min ew bi dilxwah (1. 183)
Ez ji bisehandima wé ¢alé (r. 219)
Carek bidiya min ew giriftar

Derman bikira min ew birindar (. 219)

Encam

Di encamé de me dit ku curbicuriya risteyan én ji aliyé wateyé ve jihevcuda, di metnén edebi de
amureke giring a wateyl (i zimannasiyl ye. Nim{neyén risteyan nisan didin ku niviskér xem xwariye
da ku bi bikaranina curbicuriya risteyan ve azmiineke kiir a xwendiné bide xwineran.

Herwiha, em di vé xebaté de dibinin ku tékiliya di navbera zimannasi G edebiyaté de ji geleki xurt e.
Vekolinén zimannasiyi ji bo famkirina taybeti G binyada zimani ya metnén edebi dibin pirén bivénevé.
Bikaranina curbicuriya risteyan réyeke giring e ji bo derbirina armanca niviskér, deriinnasiya lehengan
0 temaya metné.

Ehmedé Xani di Mem 4 Ziné de vegéraneke ¢iroki vedibéje, yani performanseke huneri li dar
dixe. Lewma, divé ¢iroka xwe bi awayé heri xwesik 0 estetik neqil bike da ku atmosfera ¢iroké bide
jiyin. Ehmedé Xani ji hem( cureyén risteyan siid wergirtiye 0 bi fonksiyonén wateyi yén van risteyan
ve guhdar 0 xwiner kisandine nav ¢iroké. Van fonksiyonén zimannasiyi kirine ku metna edebi xitabi
hestén guhdar 0t xwineran bike.

Axiri, me di vé xebaté de dit bé qadén zimannasi 0 edebiyaté cawa tén cem hev i cawa bandoré li
hev dikin. Lékolinén zimannasiyi, taybetiyén wateyi G binyadi yén zimané metnén edebi ber¢av dikin
0 edebiyat j1 qadeke xebaté dide zimannasiyé. Di vé péwendiyé de, divé em bibinin ku ev hevkariya
di navbera zimannasi 0 edebiyaté de him ji aliyé zanisti him ji ji aliyé edebi ve derfetén dewlemend
dide me.

Di vé nivisaré de, em li ser cureyén risteyan én ji aliyé wateyé ve jihevcuda xebitin t me ji Mem i
Zina Ehmedé Xani minak dan. Armanca me ew bi ku ji aliyé watey€ ve cureyén risteyan bi péwendiya
metnén edebi bén I€kolin. Me ji bo her cureya risteyé ji Mem @ Ziné hin minak dan 0 nihéri bé
ka curbicuriya van risteyan ¢awa wateya metné dewlemend kiriye 0 niviskér cawa sareziya xwe ya
zimani bi kar aniye. Helbet ev gotar dé nikaribe bi temami metné Mem i Ziné binirxine 0 li ser séwaza
Ehmedé Xani nérinén tij derbibire. Belki ji bo vé xebatén weki tez an ji rézegotar hewce ne. Hévi ew
e ku ev gotar ji bo xebatén nil bibe pélikek biglik.
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EXTENDED ABSTRACT

This paper investigates the complex relationship between sentence patterns and their semantic
meaning in the framework of Mem i Zin, the masterwork by Ahmad-i Hani. This foundational work of
Kurdish literature is a rich source of narrative and linguistic features, which makes it a perfect subject
for sentence structure research and its roles in communication.

Setting the scene, the first section clarifies the basic function of sentences as language’s building
blocks. Sentences are the fundamental building block of communication because of their innate ability
to transmit ideas, provide context, and give meaning. Deciphering the subtleties of sentence structures
is therefore essential to understanding the intricacies of language expression and story development.
In light of this, the study describes its goals, which include illuminating the semantic importance of
various sentence patterns within Mem i Zin by analyzing their structures and functions.

A comprehensive assessment of the literature places the topic in the larger context of literary
scholarship and linguistic analysis. A survey of prior studies on Kurdish literature, sentence structures,
and linguistic frameworks highlights the necessity for a more in-depth analysis of sentence patterns
in terms of meaning and points out any gaps in the field. The study establishes the foundation for its
theoretical framework and analytical technique by integrating insights from several scholarly pursuits.

The analytical strategy used for the study is outlined in the methodology section. Using well-
established language theories and procedures, the scholars analyze a few chosen passages from Mem @i
Zin qualitatively. The study carefully analyzes these passages in order to identify and classify different
types of sentences according to their structural and semantic characteristics. The researchers also
carefully examine the narrative context in order to clarify the implications and communicative roles
of each sentence form.

The study’s thorough examination of the many sentence forms found in Mem i Zin forms its central
thesis. The researchers discover a complex tapestry of linguistic and narrative aspects woven into the
text by thoroughly scrutinizing particular parts. We examine the following phrase types: declarative,
interrogative, imperative, exclamatory, conditional, and desire. Each of these adds unique semantic
nuances to the story and enhances its overall communicative impact. The study reveals the complex
relationship between sentence forms and meaning in the Mem @ Zin narrative framework through
painstaking examination and interpretation.

The analysis’s conclusions provide insightful information on the variety of literary and linguistic
devices used by Ahmad-i Hani in Mem 1 Zin. The author’s stylistic decisions and narrative techniques
become apparent through patterns and trends in the usage of various sentence forms. The study clarifies
how a wide variety of sentence forms enhances the narrative texture and promotes an engaging and
dynamic reading experience. The results also highlight the importance of comprehending sentence
forms in terms of meaning, providing fresh insights into the complexities of Kurdish language and
literature.

The study concludes by summarizing its main conclusions and contributions to literary studies
and linguistics. It emphasizes how crucial sentence structure analysis is to understanding the semantic
aspects of language use in literary writings such as Mem @ Zin. The study also emphasizes how
applicable its conclusions are to more general investigations into language, communication, and
cultural expression. Lastly, it makes recommendations for future research directions, highlighting the
necessity of carrying out further study of Kurdish language and literature within the parameters of
linguistic analysis.
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